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คำนาํ
ในโลกของการดูแลสุขภาพปัจจุบัน ภาษาอังกฤษไม่ได้เป็นเพียงวิชาหนึ่งใน
ห้องเรียน หรือเป็นทักษะเสริมสำหรับบางคนอีกต่อไป หากแต่กลายเป็นส่วนหนึ่ง
ของการทำงานจริงในโรงพยาบาล คลินิก ห้องฉุกเฉิน ICU หน่วยดูแลผู้สูงอายุ
ตลอดจนการดูแลผู้ป่วยที่บ้าน พยาบาลจำนวนมากต้องสื่อสารกับผู้ป่วยและญาติที่
ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลัก หรืออย่างน้อยใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในการ
สื่อสารเรื�องการรกัษา การดแูล และความปลอดภัย

หนังสือเล่มนี้จึงเกิดขึ้นด้วยความตั้งใจที่จะเป็น คู่มือภาษาอังกฤษสำหรับพยาบาลที่
เน้นการใช้งานจริง ไม่ใช่หนังสือไวยากรณ์ที่ซับซ้อน ไม่ใช่หนังสือรวมศัพท์ที่อ่าน
แล้วนำไปใช้ยาก แต่เป็นหนังสือที่รวบรวมประโยค บทสนทนา และรูปแบบการ
สื่อสารที่พยาบาลสามารถนำไปใช้ได้จริงในบริบทการดูแลผู้ป่วย ตั้งแต่การรับผู้ป่วย
ซักอาการ อธิบายหัตถการ การให้ยา การประเมินความปวด การดูแลก่อนและหลัง
ผ่าตัด การสื่อสารในห้องฉุกเฉิน ICU การพูดกับญาติ การให้คำแนะนำก่อนกลับ
บ้าน ไปจนถึงการดแูลผูส้งูอายุและผูป้�วยที�บา้น

ผู้เขียนตั้งใจออกแบบเนื้อหาในเล่มนี้ให้เป็นภาษาอังกฤษที่ สุภาพ ชัดเจน ฟังเป็น
ธรรมชาติ และคงความเป็นวิชาชีพ โดยเน้นประโยคที่ใช้บ่อยจริงในงานพยาบาล
พร้อมคำแปลไทยแบบเข้าใจง่าย เพื่อให้ผู้อ่านสามารถฝึก พูดตาม และนำไปปรับ
ใช้ได้ทันที เหมาะสำหรับนักศึกษาพยาบาล พยาบาลจบใหม่ พยาบาลวิชาชีพ
บุคลากรสุขภาพ รวมถึงผู้ที่ทำงานด้านการดูแลผู้ป่วยและต้องใช้ภาษาอังกฤษใน
การสื่อสารกับผู้รั บบริการ ผู้เขียนหวังเป็นอย่างยิ่งว่า หนังสือเล่มนี้จะช่วยลดความ
กังวล เพิ่มความมั่นใจ และทำให้การใช้ภาษาอังกฤษในงานพยาบาลไม่ใช่เรื่องน่ากลัว
อีกต่อไป แต่กลายเป็นอีกหนึ่งทักษะสำคัญที่ช่วยให้เราดูแลผู้ป่วยได้อย่างเต็มความ
สามารถและสง่างามในความเป�นวชิาชพี

ด้วยความปรารถนาดี
ผู้เขยีน
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Chapter 1

ทำไมพยาบาลจงึต้องใชภ้าษาอังกฤษอยา่งมอือาชพี
ในโลกของการพยาบาลยุคปัจจุบัน ภาษาอังกฤษไม่ใช่เรื่องไกลตัวอีกต่อไป และไม่ใช่
ทักษะที่มีไว้ “สำหรับคนเก่งภาษา” เท่านั้น แต่กลายเป็นส่วนหนึ่งของการทำงานจริงใน
โรงพยาบาล คลินิก ศูนย์ดูแลผู้สูงอายุ หน่วยบริการสุขภาพชุมชน ตลอดจนระบบ
สุขภาพระดับนานาชาติอยา่งหลีกเลี�ยงไมไ่ด้

พยาบาลจำนวนมากอาจเคยคิดว่า หน้าที่หลักของเราอยู่ที่การดูแลผู้ป่วย การประเมิน
อาการ การให้ยา การเฝ้าระวังภาวะเปลี่ยนแปลง และการประสานงานกับทีมรักษา ดังนั้น
ภาษาอังกฤษจึงดูเหมือนเป็น “ทักษะเสริม” มากกว่า “ทักษะหลัก” แต่ในความเป็นจริง
แล้ว การสื่อสารคือหัวใจของวิชาชีพพยาบาล และเมื่อผู้ป่วยหรือญาติใช้ภาษาอังกฤษ
การสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษอย่างมืออาชีพจึงไม่ใช่เรื่องรอง หากเป็นส่วนหนึ่งของการ
ดูแลที�ปลอดภัย มคีณุภาพ และเคารพศักดิ�ศรคีวามเป�นมนุษยข์องผูป้�วย

วิชาชีพพยาบาลแตกต่างจากงานบริการทั่วไปตรงที่เราไม่ได้เพียงให้ข้อมูล แต่เราดูแล
มนุษย์ในช่วงเวลาที่เปราะบางที่สุดช่วงหนึ่งของชีวิต บางคนเข้ามาด้วยความเจ็บปวด
บางคนมาด้วยความกลัว บางคนไม่แน่ใจว่าตัวเองกำลังเผชิญกับโรคร้ายหรือไม่ บางคน
ต้องอยู่ห่างบ้านและครอบครัวในประเทศที่ไม่คุ้นเคย หากในเวลานั้นมีพยาบาลสักคนที่
สามารถพูดกับเขาได้อยา่งมั�นใจและอ่อนโยน ความรูส้กึโดดเดี�ยวจะลดลงอยา่งมาก

คำพูดของพยาบาลจึงไม่ใช่เพียงประโยคที่ใช้ประกอบหัตถการ แต่เป็นส่วนหนึ่งของการ
บำบดั เป�นสว่นหนึ�งของการสรา้งความรว่มมอื และเป�นสว่นหนึ�งของการเยยีวยาทางใจ
ผู้ป่วยที่เข้าใจว่ากำลังจะถูกทำอะไร มักให้ความร่วมมือดีกว่าผู้ป่วยที่ไม่รู้ ว่าเกิดอะไรขึ้น ผู้
ป่วยที่ได้รับคำอธิบายอย่างสงบและชัดเจน มักมีความวิตกกังวลน้อยลง ญาติที่ได้รับ
ข้อมูลอย่างสุภาพและเป็นระบบ มักเชื่อมั่นในการดูแลมากขึ้น สิ่งเหล่านี้ส่งผลโดยตรง
ต่อประสบการณ์การรกัษาและคณุภาพของบรกิาร

ดังนั้น เมื่อพยาบาลใช้ภาษาอังกฤษอย่างมืออาชีพ เราไม่ได้เพียง “คุยได้” แต่เรากำลัง
ดูแลผูป้�วยอยา่งสมบูรณ์ขึ�น

Why Nurses Need Professional English
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ในโรงพยาบาล ผู้ป่วยและญาติมักไม่มีทางรู้ รายละเอียดทั้งหมดว่าใครมีประสบการณ์
มากน้อยเพยีงใด แต่สิ�งที�เขารบัรูไ้ดทั้นทีคือ วธิทีี�เราพูดกับเขา

พยาบาลที่พูดอย่างมั่นใจ ชัดเจน สุภาพ และมีระบบ มักทำให้ผู้ป่วยรู้ สึกว่าตนได้รับการ
ดูแลจากบุคลากรที�เชื�อถือได ้แมเ้พยีงประโยคง่าย ๆ เชน่

“Hello, I’m your nurse today.”
 “I’m going to explain everything before we start.”
 “If you feel pain or discomfort, please let me know.”
 “Please don’t worry. I’ll stay with you.”

ประโยคเหล่านี้ไม่ยาก แต่ผลลัพธ์ทางความรู้ สึกมีพลังมาก เพราะช่วยลดความกลัว
สร้างความไว้วางใจ และทำให้ผู้ป่วยสัมผัสได้ถึงความเป็นมืออาชีพ ในทางกลับกัน หาก
พยาบาลพูดติดขัดจนไม่กล้าสบตา ตอบไม่ได้ ใช้คำไม่ชัด หรือหลีกเลี่ยงการอธิบาย ผู้
ป่วยอาจไม่ได้คิดว่า “พยาบาลคนนี้ไม่เก่งภาษาอังกฤษ” เพียงอย่างเดียว แต่อาจรู้ สึกไป
ถึงว่า “ที่นี่พร้อมดูแลฉันจริงหรือไม่” แม้ความจริงพยาบาลคนนั้นจะเก่งมากในทาง
วิชาชีพก็ตาม ดังนั้น การพัฒนาภาษาอังกฤษจึงเป็นการเสริมภาพลักษณ์ความเป็นมือ
อาชีพของตนเองและองค์กรไปพรอ้มกัน

พยาบาลเป็นวิชาชีพที่ต้องใช้ทั้งความรู้  ทักษะ และหัวใจ แต่ในสถานการณ์จริง เรามัก
ต้องทำงานแข่งกับเวลา ต้องตัดสินใจเร็ว และต้องประสานงานหลายฝ่ายพร้อมกัน หาก
ภาษาอังกฤษไมพ่รอ้ม ความเครยีดจะเพิ�มขึ�นทันที

หลายคนมีประสบการณ์คล้ายกัน คือ รู้ ในใจว่าจะพูดอะไรเป็นภาษาไทย แต่พอเจอผู้ป่วย
ต่างชาติกลับนึกคำไม่ออก ใจเริ่มเต้น มือเริ่มเย็น และยิ่งรีบยิ่งสับสน สุดท้ายกลายเป็น
ใช้คําสั�น ๆ แบบไมม่ั�นใจ หรอืเลือกไมอ่ธบิายเลยเท่าที�ควร
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เมื่อพยาบาลมีชุดภาษาที่พร้อมใช้ในหัว ไม่ว่าจะเป็นประโยคทักทาย ประโยคอธิบาย
หัตถการ ประโยคปลอบใจ หรือประโยคให้คำแนะนำ การทำงานจะลื่นไหลขึ้นมาก เราไม่
ต้องเสียพลังงานไปกับการคิดภาษาใหม่ทุกประโยค แต่สามารถโฟกัสกับการดูแลผู้ป่วย
ได้เต็มที�

ภาษาอังกฤษที่ดีจึงไม่ได้มีประโยชน์เฉพาะกับผู้ป่วย แต่ช่วยให้ตัวพยาบาลเองทำงานได้
อย่างมั�นใจ มศัีกดิ�ศร ีและมคีวามสขุมากขึ�นดว้ย

สังคมสุขภาพในปัจจุบันมีความหลากหลายมากขึ้นอย่างชัดเจน โรงพยาบาลหลายแห่งมี
ผู้รั บบริการต่างชาติ ทั้งนักท่องเที่ยว ผู้ป่วยชาวต่างประเทศ ผู้ป่วยที่พำนักระยะยาว
แรงงานต่างชาติ นักศึกษา หรือผู้สูงอายุต่างชาติที่อาศัยอยู่กับครอบครัวในไทย ขณะ
เดียวกันคนไทยเองจำนวนมากก็ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในชีวิตประจำวันและคาด
หวังการสื�อสารที�เป�นสากลมากขึ�น

นอกจากนี้ ระบบสุขภาพยังเชื่อมต่อกับโลกมากขึ้น ทั้งการท่องเที่ยวเชิงสุขภาพ โรง
พยาบาลนานาชาติ มาตรฐาน JCI การอบรมและประชุมวิชาการระดับสากล ตลอดจน
โอกาสในการทำงานต่างประเทศหรือทำงานร่วมกับทีมสหวิชาชีพจากหลายประเทศ
ทั้งหมดนี้สะท้อนว่า ภาษาอังกฤษไม่ใช่ “ทักษะทางเลือก” อีกต่อไป แต่เป็นส่วนหนึ่งของ
readiness ของบุคลากรสขุภาพ

พยาบาลที่สื่อสารภาษาอังกฤษได้ดีจึงไม่ได้เพียงตอบโจทย์ผู้ป่วยเฉพาะราย แต่กำลัง
ตอบโจทย์โลกการทํางานที�เปลี�ยนไป
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Chapter 2

การพูดอยา่งสภุาพและชดัเจนแบบพยาบาลมอือาชพี
ในการทำงานพยาบาล “พูดได้” กับ “พูดเป็น” ไม่ใช่เรื่องเดียวกันเสมอไป พยาบาล
จำนวนมากพอจะสื่อสารภาษาอังกฤษได้ในระดับหนึ่ง รู้ คำศัพท์พื้นฐาน รู้ ประโยคที่ใช้
บ่อย และพอเข้าใจสิ่งที่ผู้ป่วยพูด แต่เมื่ออยู่ในสถานการณ์จริง โดยเฉพาะเวลาที่ต้อง
ดูแลผู้ป่วยอย่างใกล้ชิด ต้องอธิบายหัตถการ หรือรับมือกับความกังวลของผู้ป่วยและ
ญาติ สิ�งที�สาํคัญกวา่การรูคํ้าศัพท์คือ การพูดอยา่งสภุาพและชดัเจน

เพราะในโรงพยาบาล คำพูดของพยาบาลไม่ได้ทำหน้าที่เพียงส่งข้อมูล แต่ยังทำหน้าที่
ปลอบประคอง สร้างความไว้วางใจ ลดความกลัว และทำให้ผู้ป่วยรู้ สึกว่าตนเองได้รับการ
ดูแลอย่างมีศักดิ์ศรี การพูดภาษาอังกฤษให้สุภาพและชัดเจนจึงไม่ใช่เรื่องของมารยาท
อย่างเดยีว แต่เป�นสว่นหนึ�งของคณุภาพการพยาบาล

บทนี้จะช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจว่า การพูดแบบ professional nurse ไม่จำเป็นต้องใช้
ภาษาอังกฤษยาก ไม่จำเป็นต้องพูดเร็ว หรือพูดให้เหมือนเจ้าของภาษา สิ่งสำคัญคือการ
สื่อสารใหผู้ป้�วย เขา้ใจง่าย ฟ�งแล้วสบายใจ และรูส้กึวา่อยูกั่บบุคลากรที�เชื�อถือได้

มีคนจำนวนไม่น้อยเข้าใจผิดว่า การพูดสุภาพคือการพูดเบาเกินไป ลังเล หรือไม่กล้า
ควบคุมสถานการณ์ แต่ในความเป็นจริง การพูดสุภาพแบบมืออาชีพคือการใช้ถ้อยคำที่
นุ่มนวลแต่มั่นคง ผู้ป่วยฟังแล้วรู้ สึกสบายใจ ในขณะเดียวกันก็รู้ ว่าควรให้ความร่วมมือ
อย่างไร

 
 

Speaking Politely and Clearly
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ตัวอยา่งเชน่

แทนที่จะพูดวา่
Sit down.
แม้ประโยคนี�ถกูต้องตามไวยากรณ ์แต่ฟ�งตรงและแขง็เกินไปสาํหรบับรบิทการพยาบาล
พยาบาลมืออาชพีมกัพูดวา่

Please have a seat. หรือ Please sit down here.

ประโยคหลังไม่ได้ยาวกว่ามาก แต่โทนต่างกันชัดเจน ผู้ป่วยจะรู้ สึกว่าได้รับการเชิญ ไม่ใช่
ถูกสั�ง เชน่เดยีวกันกับการขอใหผู้ป้�วยทําสิ�งต่าง ๆ

Turn over. ฟังเป�นคําสั�งตรงเกินไป แต่

Could you turn onto your side, please? หรือ
Please turn to your side for me. จะฟังสภุาพและเป�นธรรมชาติมากกวา่

ดังนั้น ความสุภาพในภาษาอังกฤษของพยาบาล คือศิลปะของการสื่อสารที่ทำให้ผู้ป่วย
ร่วมมอืโดยไมรู่ส้กึถกูบงัคับ

การพูดชดัเจนคือการพูดใหผู้ป้�วย “เขา้ใจทันที”
ในหน้างานจริง ผู้ป่วยจำนวนมากไม่ได้มีสมาธิเต็มที่เสมอ บางคนเจ็บ บางคนกลัว บาง
คนเหนื่อย บางคนฟังภาษาอังกฤษได้จำกัด บางคนสูงอายุหรือมีความเครียดจนรับ
ข้อมูลไดไ้มเ่ต็มที� เพราะฉะนั�นประโยคของพยาบาลต้องไมซ่บัซอ้นเกินจาํเป�น
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การพูดชัดเจนไม่ไดห้มายถึงแค่การออกเสยีงชดั แต่หมายถึง
ใช้คําง่าย
ใช้ประโยคไมย่าวเกินไป
บอกทีละขั�น
หลีกเลี�ยงคํากํากวม
เน้นขอ้มูลสาํคัญใหเ้ดน่
ตรวจสอบว่าผูป้�วยเขา้ใจจรงิ

ตัวอย่างเช่น หากจะอธิบายก่อนเจาะเลือด
ประโยคที่ยาวเกินไปอาจเป็น
I’m going to perform a blood collection procedure in order to
send your blood sample to the laboratory for further investigation,
and you may feel a little discomfort during the process.

แม้จะถูกต้อง แต่ยาวและเป็นทางการเกินไปสำหรับผู้ป่วยส่วนใหญ่
ประโยคที่ชดัเจนกวา่ คือ

I’m going to take a blood sample now. You may feel a small
pinch. It will only take a moment.

ผู้ป่วยเข้าใจทันทีว่า
 จะทำอะไร
 จะรู้ สึกอย่างไร
 ใช้เวลานานไหม
นี่คือหวัใจของ clear communication
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หลักสาํคัญของการพูดแบบ polite and clear

พยาบาลที�สื�อสารไดดี้มกัมรีปูแบบการพูดที�คล้ายกัน คือ ไมพู่ดมากเกินจาํเป�น แต่พูด
ครบในสิ�งที�ผูป้�วยควรรู ้และใชโ้ทนที�ฟ�งแล้วรูส้กึปลอดภัย หลักสาํคัญมดีงันี�

1. เริ�มต้นดว้ยความอ่อนโยน
ก่อนเขา้สูข่อ้มูลหรอืคําสั�ง ควรเริ�มด้วยคําเป�ดที�ทําใหบ้รรยากาศนุม่ลง เชน่
Hello.
Good morning.
Excuse me.
Let me explain first.
I’m going to help you with that.

คําเป�ดเหล่านี�แมส้ั �น แต่ชว่ยใหผู้ป้�วยรูส้กึวา่กําลังถกูดแูล ไมใ่ชถ่กูจดัการ

2. ใชคํ้าสภุาพอยา่งสมํ�าเสมอ คําง่าย ๆ เชน่

please
thank you
sorry
excuse me
may I
could you
 
ตัวอยา่ง
Please let me know if you feel dizzy.
Could you take a deep breath for me, please?
May I check your blood pressure now?
Thank you for your cooperation.

คําเหล่านี�ทําใหป้ระโยคฟ�งดีขึ�นทันที โดยไมต้่องซบัซอ้น
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3. พูดทีละเรื�อง แทนที�จะรวบหลายคําสั�งในประโยคเดยีว ควรแยกเป�นขั�นตอน
แทนที�จะพูดวา่
Please lie down, roll up your sleeve, relax your arm, and don’t
move.

ควรแบง่วา่

Please lie down first.
Now, roll up your sleeve.
Please relax your arm.
Try not to move.

แบบนี�ผูป้�วยตามไดง่้ายกวา่ โดยเฉพาะเมื�อมอีาการป�วยหรอืกังวล

4. หลีกเลี�ยงศัพท์ยากเมื�อไมจ่าํเป�น เป�าหมายไมใ่ชก่ารโชวคํ์าศัพท์ แต่คือการทําใหผู้้
ป�วยเขา้ใจ เชน่ แทนคําวา่ urinate
 
อาจใช้
pass urine หรอื pee ตามความเหมาะสม 

คําวา่ commence the procedure
 ใช ้start the procedure

คําวา่ discomfort
บางครั�งใช้
pain หรอื soreness ใหต้รงไปตรงมาจะเขา้ใจง่ายกวา่
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5. ตรวจสอบความเข้าใจ อย่าคิดว่าผู้ป่วยพยักหน้าแล้วแปลว่าเข้าใจเสมอ ควรถามย้ำ
อย่างสภุาพ เชน่

Do you understand?
Is that clear?
Would you like me to explain again?
Do you have any questions?

ประโยคเหล่านี�ชว่ยป�องกันความเขา้ใจคลาดเคลื�อน และทําให้ผู้ป�วยกล้าถามมากขึ�น

น้ำเสียงแบบไหนที่ฟังเป็นพยาบาลมืออาชีพ ภาษาอังกฤษของพยาบาลควรมี “น้ำหนัก”
ที่เหมาะสม คือไม่แข็ง ไม่ห้วน และไม่หวานเกินจนดูไม่เป็นมืออาชีพ โทนที่เหมาะสมที่สุด
คือ calm, warm, respectful, and confident หรอืสงบ อบอุ่น สภุาพ และมั�นใจ
ลองเปรียบเทียบ

Don’t move. ประโยคนี้ตรง แต่ฟ�งแขง็

Please keep still for a moment. ประโยคนี้สภุาพกวา่ และยงัคงชดัเจน

You are wrong. ฟังแรงและทําใหผู้ป้�วยรูส้กึเสยีหนา้
I think there may be a misunderstanding. Let me explain again.
 ฟังนุม่กวา่และชว่ยรกัษาบรรยากาศ

No. แม้ถูกต้อง แต่ถ้าพูดเดี่ยว ๆ มักฟังแข็ง ควรใช้ 
Not yet.
I’m afraid not.
Please wait for a moment.

ภาษาอังกฤษแบบ professional nurse จึงไม่ใช่แค่เรื่องโครงสร้างประโยค แต่เป็น
เรื่อง “นํ�าเสยีงผา่นคํา” ดว้ย
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ประโยคสุภาพที่พยาบาลควรใช้บอ่ย

มีโครงสร้างบางแบบที่ช่วยให้ประโยคของเราดู professional มากขึ้นทันที และควร
ฝึกจนใชไ้ดอั้ตโนมติั

การขออนุญาต
May I check your temperature?
May I see your wristband, please?
May I ask you a few questions?

คำว่า May I ให้ความรู้ สึกสุภาพและเหมาะมากเมื่อเราต้องแตะร่างกายผู้ป่วยหรือขอ
ข้อมูล

การขอความร่วมมอื
Could you please take a deep breath?
Could you open your mouth, please?
Could you tell me where the pain is?

คำวา่ Could you ฟ�งนุม่กวา่ Can you เล็กนอ้ย และเหมาะกับบรบิทวชิาชพี

การอธิบายสิ�งที�จะทํา
I’m going to check your blood pressure now.
I’m going to insert an IV line.
I’ll explain the procedure before we start.

โครงสร้างนี�ชดัเจนมาก เพราะบอกผูป้�วยตรง ๆ วา่จะเกิดอะไรขึ�นต่อไป
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การปลอบใจหรือให้ความมั�นใจ
Please don’t worry. I’ll explain everything step by step.
You’re safe here.
I’ll stay with you.
Let me know if you feel uncomfortable.

ประโยคแบบนี้ช่วยลดความกังวลได้มาก โดยเฉพาะก่อนหัตถการหรือในสถานการณ์ที่ผู้
ป่วยกลัว

การขอบคุณ
Thank you for your cooperation.
Thank you for letting me know.
Thank you for waiting.

การขอบคุณไม่ใช่แค่เรื่องมารยาท แต่ทำให้ผู้ป่วยรู้ สึกว่าตนได้รับการปฏิบัติอย่างให้
เกียรติ

คำพูดที่ควรหลีกเลี่ยง เพราะฟังแข็งหรือไม่ชัด แม้ผู้พูดจะไม่ได้ตั้งใจ แต่บางประโยค
ฟังเหมือนคำสั่งมากเกินไป หรือทำให้ผู้ป่วยไม่แน่ใจว่าต้องทำอะไร 

ตัวอยา่งเชน่
Come. ฟังสั้นและแข็ง ควรใช้ Please come this way.

Wait.ฟังเหมือนสั่ง ควรใช้ Please wait here for a moment.
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Wrong. ฟังตรงเกินไป ควรใช้  Not exactly. Let me explain.

Pain? แม้เข้าใจได้ แต่สั้นเกิน ควรใช้ Are you in pain? หรือ
Do you have any pain right now?

No eat, no drink. แม้ผูป้�วยอาจพอเขา้ใจ แต่ไมเ่ป�น professional ควรใช้
Please do not eat or drink anything after midnight.

การเลือกคําพูดที�ดกีวา่เพยีงเล็กน้อย ชว่ยยกระดบัภาพรวมของการสื�อสารไดม้าก

พูดสั�นได้ แต่ต้องไมห้่วน
ในงานพยาบาล บางครั้งเราต้องใช้ประโยคสั้นเพราะสถานการณ์เร่งด่วนหรือผู้ป่วยรับ
ข้อมูลได้จาํกัด ประโยคสั�นไมใ่ชป่�ญหา หากยงัคงความสภุาพและความหมายชดัเจน

ตัวอยา่งประโยคสั�นที�ดี
Take a deep breath, please.
Please stay still.
This may hurt a little.
You can relax now.
Please tell me if you feel pain.
I’ll be back shortly.
ประโยคเหล่านี�สั �น กระชบั ใชไ้ดจ้รงิ และยงัคงโทน professional
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การพูดกับผู้ป�วยที�ไมเ่ขา้ใจภาษาอังกฤษมากนกั
ผู้ป่วยบางคนใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สอง หรือฟังได้จำกัด พยาบาลจึงต้องยิ่งใช้
ประโยคที่เรยีบง่ายขึ�น หลักสาํคัญคือ พูดชา้ลงเล็กนอ้ย ใชคํ้าพื�นฐาน อยา่พูดยาว
แบ่งข้อมูลเป็นส่วนสั้น ๆ ใช้ gesture หรือชี้ประกอบเมื่อเหมาะสม เช็กความเข้าใจ
เสมอ

ตัวอยา่งเชน่ แทนที�จะพูดวา่
You need to remain fasting because your procedure is scheduled
for tomorrow morning.

อาจพูดวา่
No food and no drink after midnight, please.
You have a procedure tomorrow morning.

หรือแทนที�จะพูดวา่
Please notify the staff immediately if you experience shortness of
breath, chest tightness, or worsening pain.

อาจพูดวา่
Please call us if you have trouble breathing.
Call us if you have chest pain.
Call us if the pain gets worse.
ในบริบทผูป้�วย ความเขา้ใจสาํคัญกวา่ความหรูของประโยคเสมอ
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การอธิบายให้ชดั ต้องบอก 3 อยา่งนี�ให้ครบ
เมื่อพยาบาลต้องอธบิายอะไรสกัอยา่ง ผูป้�วยมกัอยากรู ้3 เรื�องหลักเสมอ คือ
กำลังจะทำอะไร จะรู้ สึกอย่างไร ต้องทำอะไรต่อ 

ตัวอยา่งการเจาะเลือด
I’m going to take a blood sample now.
กำลังจะทําอะไร

You may feel a small pinch.
จะรู้ สกึอยา่งไร

Please keep your arm still.
ต้องทําอะไรต่อ

ตัวอยา่งการใหย้า
This is your pain medication.
กำลังจะใหอ้ะไร

It should help reduce your pain.
มีผลอยา่งไร

Please let me know if you feel sleepy or dizzy.
ต้องสงัเกตอะไรต่อ

ถ้าพยาบาลฝ�กคิดตามโครงนี� การพูดจะชดัขึ�นมาก และผูป้�วยจะเขา้ใจไดง่้ายขึ�น
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ความสุภาพสาํคัญมากเมื�อเราต้องแตะรา่งกายผู้ป�วย
งานพยาบาลเกี่ยวข้องกับการแตะตัว จัดท่า เปลี่ยนเสื้อผ้า วัดสัญญาณชีพ ทำแผล
ฉีดยา ใส่สาย หรือช่วยกิจวัตรประจำวัน สิ่งเหล่านี้อาจทำให้ผู้ป่วยรู้ สึกเปราะบางหรือเสีย
ความเป็นส่วนตัวได้ โดยเฉพาะเมื่อมีอุปสรรคทางภาษา เพราะฉะนั้นก่อนทำอะไรกับ
ร่างกายผูป้�วย ควรมปีระโยคบอกกล่าวหรอืขออนญุาตเสมอ

May I examine your abdomen?
I need to check your IV site now.
I’m going to help you change your position.
Please let me know if you feel any pain.
I’m sorry, this may feel a little uncomfortable.

ประโยคเหล่านี้ไม่เพียงสุภาพ แต่ยังช่วยให้ผู้ป่วยรู้ สึกว่าตนเองยังมีสิทธิ์รั บรู้ และมีส่วน
ร่วมในการดแูล
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Chapter 3

การรับผูป้�วยเขา้ไวใ้นความดแูลอยา่งมอือาชพี
การรับผู้ป่วยเข้าไว้ในโรงพยาบาล หรือที่เราเรียกกันง่าย ๆ ว่า admitting a
patient เป็นหนึ่งในช่วงเวลาที่สำคัญที่สุดของการดูแล เพราะเป็นจุดเริ่มต้นของความ
สัมพันธ์ระหว่างพยาบาลกับผู้ป่วย เป็นนาทีแรก ๆ ที่ผู้ป่วยจะประเมินว่าเขาปลอดภัย
หรือไม ่บุคลากรที�ดแูลเขาเชื�อถือได้ไหม และที�นี�จะชว่ยเขาได้จรงิหรอืเปล่า

สำหรับพยาบาล การรับผู้ป่วยไม่ใช่เพียงขั้นตอนทางเอกสาร ไม่ใช่แค่การพาเข้าห้อง วัด
สัญญาณชีพ หรือซักประวัติเท่านั้น แต่เป็นกระบวนการสร้างความไว้วางใจ ตั้งต้นข้อมูล
ที่จาํเป�นต่อการรกัษา และจดัวางบรรยากาศของการดแูลทั�งหมดที�จะเกิดขึ�นต่อจากนั�น
เมื่อผู้ป่วยเป็นชาวต่างชาติ หรือใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลัก ความสามารถในการ
สื่อสารภาษาอังกฤษอย่างสุภาพ ชัดเจน และเป็นระบบจึงสำคัญมาก เพราะในช่วง
admit ผู้ป่วยมักอยู่ในภาวะไม่สบายตัว วิตกกังวล สับสน เหนื่อย หรือเจ็บปวด บางคน
เพิ่งมาถึงประเทศ บางคนไม่คุ้นเคยกับระบบโรงพยาบาลไทย บางคนกลัวว่าตนเองจะ
สื่อสารไม่ได้ หากพยาบาลสามารถเริ่มต้นได้ดี พูดกับเขาอย่างอบอุ่นและมืออาชีพ ความ
กังวลจะลดลงอยา่งเหน็ไดช้ดั และความรว่มมอืในการรกัษาจะดขีึ�นมาก
บทนี้จึงมุ่งให้ผู้อ่านเข้าใจว่า ในการรับผู้ป่วย พยาบาลควรพูดอะไร อย่างไร และเรียง
ลำดับการสื่อสารแบบไหน จึงจะทำให้ผู้ป่วยรู้ สึกว่าเขาไม่ได้เป็นเพียง “เคสใหม่” แต่เป็น
มนุษยค์นหนึ�งที�กําลังได้รบัการดแูลอยา่งใสใ่จและปลอดภัย

การรับผูป้�วยคือ First Impression ของการพยาบาล
ในหลายสถานการณ์ พยาบาลคือบุคลากรคนแรกที่ผู้ป่วยได้คุยด้วยอย่างจริงจังใน
ระบบการรักษา แม้ผู้ป่วยอาจเคยผ่านแผนกเวชระเบียน จุดคัดกรอง หรือห้องตรวจมา
ก่อน แต่เมื่อเขามาถึงจุด admit สิ่งที่เขากำลังมองหามากที่สุดคือ “ใครสักคนที่ช่วย
อธิบายวา่ ตอนนี�เกิดอะไรขึ�น และฉันต้องทําอยา่งไรต่อ”

Admitting a Patient
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ผูป้�วยที�เขา้รบัการรกัษามกัมคํีาถามอยูใ่นใจเสมอ เชน่
ฉันต้องนอนโรงพยาบาลจรงิหรอื
 จะถกูพาไปที�ไหน
 ต้องตรวจอะไรอีก
 ญาติอยูกั่บฉันไดไ้หม
 ฉันจะได้รบัยาเมื�อไร
 ฉันต้องงดนํ�างดอาหารหรอืไม่
 ฉันจะคยุกับใครหากมอีาการแยล่ง

ถ้าพยาบาลเริ�มต้นดว้ยท่าทีที�นิ�ง สภุาพ และอธบิายทีละขั�น ผูป้�วยจะรูส้กึวา่มคีนคมุ
สถานการณอ์ยู ่และความไมแ่น่นอนในใจจะลดลง แต่หากพยาบาลพูดสั�นเกินไป เรง่เกิน
ไป หรอืไมอ่ธบิายสิ�งพื�นฐาน ผูป้�วยอาจรูส้กึหลงทางและไมม่ั�นใจตั�งแต่นาทีแรก

ดงันั�น การ admit ที�ดีจงึไมใ่ชแ่ค่ “รบัเขา้ระบบ” แต่คือ “รบัเขาเขา้มาอยูใ่นการดแูล”

สิ�งที�ผู้ป�วยต้องการได้ยนิในชว่ง admit
แมผู้ป้�วยแต่ละคนจะต่างกัน แต่โดยทั�วไปแล้ว ผูป้�วยที�เพิ�งเขา้รบัการรกัษาต้องการ
ไดย้นิสิ�งพื�นฐานบางอยา่งเสมอ เชน่

มใีครกําลังดแูลฉันอยู่
 ตอนนี�ฉันอยูที่�ไหน
 จะมอีะไรเกิดขึ�นต่อ
 ถ้าฉันไมส่บายขึ�น ฉันควรบอกใคร
 ฉันสามารถถามไดไ้หมถ้าไมเ่ขา้ใจ
นี�คือเหตผุลวา่ทําไมประโยคเป�ดของพยาบาลจงึสาํคัญมาก ประโยคแรก ๆ ไมจ่าํเป�น
ต้องสวยหร ูแต่ควรมคีณุสมบติั 3 อยา่ง คือ สภุาพ ชดัเจน อุ่นใจ
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ตัวอยา่งประโยคเป�ดที�ดี ได้แก่

Hello, my name is Nurse Maya. I’ll be taking care of you today.
 สวสัดค่ีะ ดฉัินพยาบาลมายา วนันี�ดฉัินจะเป�นผูด้แูลคณุนะคะ

Welcome. Let me help you get settled first.
 ยนิดต้ีอนรบันะคะ เดี�ยวดิฉันชว่ยจดัใหค้ณุเขา้ที�ก่อนค่ะ

I’m going to ask you a few questions and check your vital signs.
 ดฉัินจะขอถามขอ้มูลเล็กนอ้ยและตรวจสญัญาณชพีนะคะ

เพยีงเท่านี� ผูป้�วยก็เริ�มเหน็ภาพแล้ววา่ตอนนี�เขาอยูกั่บใคร และจะเกิดอะไรต่อไป

ลําดับการพูดชว่งรบัผูป้�วยที�ควรฝ�กให้เป�นธรรมชาติ
การรบัผูป้�วยจะลื�นไหลขึ�นมาก หากพยาบาลมลํีาดบัความคิดที�ชดัเจนอยูใ่นหวั โดยทั�วไป
การสื�อสารชว่ง admit สามารถเรยีงไดด้งันี�

เริ�มดว้ยการทักทายและแนะนาํตัว
 ยนืยนัตัวตนผูป้�วย
 อธบิายวา่จะทําอะไรต่อ
 ถามอาการสาํคัญและขอ้มูลพื�นฐาน
 สอบถามประวติัสขุภาพที�จาํเป�น
 แจง้สิ�งแวดล้อมและการดแูลเบื�องต้น
 เป�ดโอกาสใหผู้ป้�วยถาม
เมื�อพยาบาลเรยีงขอ้มูลไดเ้ป�นขั�น ผูป้�วยก็จะรบัขอ้มูลไดง่้ายขึ�นเชน่กัน
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Step 1: Greeting and Introduction
การทักทายและแนะนาํตัว
ในชว่งแรก พยาบาลควรเริ�มด้วยนํ�าเสยีงสงบ สภุาพ และเป�นมติร ไมเ่รว็เกินไป เพราะผู้
ป�วยอาจยงัไมคุ่้นกับสาํเนยีงหรอือยูใ่นภาวะกังวล
ตัวอยา่งประโยคที�ใชไ้ดดี้

Good afternoon. My name is Nurse Lina. I’ll be your nurse today.
 สวสัดตีอนบา่ยค่ะ ดิฉันพยาบาลลีนา วนันี�ดฉัินจะเป�นพยาบาลดแูลคณุนะคะ

Hello. Welcome to the ward. I’m one of the nurses here.
 สวสัดค่ีะ ยนิดีต้อนรบัสูห่อผูป้�วย ดิฉันเป�นพยาบาลประจาํที�นี�ค่ะ

Let me help you first. We’ll take good care of you.
 เดี�ยวดฉัินชว่ยคณุก่อนนะคะ เราจะดแูลคณุอยา่งดทีี�สดุค่ะ

ประโยคเหล่านี�ทําหนา้ที�มากกวา่การทักทาย เพราะชว่ยวางบรรยากาศและสง่สญัญาณ
ใหผู้ป้�วยรูว้า่เขาไมไ่ด้ถกูปล่อยใหอ้ยูลํ่าพงั
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Step 2: Patient Identification
การยนืยนัตัวตนผูป้�วย
การยนืยนัตัวตนเป�นเรื�องพื�นฐานที�สาํคัญต่อความปลอดภัย ไมว่า่ผูป้�วยจะดรููเ้รื�อง
เพยีงใด พยาบาลก็ควรตรวจสอบอยา่งเป�นระบบเสมอ
ตัวอยา่งประโยค

Could you please tell me your full name?
 รบกวนบอกชื�อ-นามสกลุเต็มของคณุไดไ้หมคะ

May I confirm your date of birth, please?
 ขอยนืยนัวนัเดอืนป�เกิดของคณุหนอ่ยนะคะ

Can I check your wristband, please?
 ขอดสูายรดัขอ้มอืของคณุสกัครูน่ะคะ

For your safety, I need to confirm your identity first.
 เพื�อความปลอดภัยของคณุ ดิฉันขอยนืยนัตัวตนก่อนนะคะ

คําวา่ for your safety เป�นคําสาํคัญ เพราะทําใหผู้ป้�วยเขา้ใจวา่นี�ไมใ่ชก่ารซกัถามซํ�า
ซอ้นโดยไมจ่าํเป�น แต่เป�นขั�นตอนเพื�อป�องกันความผดิพลาด
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Step 3: Explaining the Admission Process
การอธบิายขั�นตอนเบื�องต้น
หลังจากยนืยนัตัวตน ผูป้�วยควรรูค้รา่ว ๆ วา่จะเกิดอะไรขึ�นต่อไป หากเราเงียบแล้วเริ�ม
ทําหลายอยา่งทันที ผูป้�วยอาจรูส้กึถกูจดัการโดยไมเ่ขา้ใจ

ตัวอยา่งประโยคอธบิาย
I’m going to ask you some questions, check your vital signs, and
help you settle into your room.
 ดฉัินจะขอถามขอ้มูลบางอยา่ง ตรวจสญัญาณชพี และชว่ยจดัใหค้ณุเขา้ที�ในหอ้งนะคะ

The doctor will see you after we complete the admission
assessment.
 แพทยจ์ะมาดคูณุหลังจากเราประเมนิรบัเขา้เรยีบรอ้ยแล้วนะคะ

First, I’ll complete your admission assessment. Then I’ll explain the
room and call system.
 อันดบัแรกดฉัินจะประเมนิรบัเขา้ก่อน จากนั�นจะอธบิายเรื�องหอ้งและระบบเรยีก
พยาบาลนะคะ

การบอกล่วงหน้าแบบนี�ชว่ยใหผู้ป้�วย “ตามสถานการณทั์น” และลดความเครยีดไดม้าก
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Step 4: Asking the Chief Complaint
การถามอาการสาํคัญ
แมผู้ป้�วยจะผา่นจุดคัดกรองหรอืหอ้งตรวจมาก่อน พยาบาลยงัควรถามอาการสาํคัญ
อีกครั�งอยา่งกระชบั เพื�อเชื�อมโยงขอ้มูลและประเมนิสภาพป�จจุบนัของผูป้�วย

ตัวอยา่งประโยค
What brought you to the hospital today?
 วนันี�อะไรทําใหค้ณุมาที�โรงพยาบาลคะ

What seems to be the problem today?
 วนันี�คณุมปี�ญหาอะไรเป�นหลักคะ

Can you tell me what symptoms you have?
 ชว่ยเล่าอาการที�คณุเป�นใหด้ฉัินฟ�งหนอ่ยไดไ้หมคะ

When did the symptoms start?
 อาการเริ�มตั�งแต่เมื�อไรคะ

Has the pain gotten worse?
 อาการปวดแยล่งไหมคะ

Where exactly is the pain?
 ปวดตรงไหนชดั ๆ คะ

แมเ้ป�นคําถามพื�นฐาน แต่ควรถามด้วยโทนที�เป�ดกวา้ง ไมเ่รง่ และพรอ้มฟ�ง ผูป้�วยจะให้
ขอ้มูลได้ดกีวา่เมื�อรูส้กึวา่คนตรงหน้าตั�งใจฟ�งจรงิ ๆ
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Step 5: Asking Essential Health Information
การซกัขอ้มูลสขุภาพที�จาํเป�น
ขอ้มูลที�สาํคัญในชว่ง admit มกัได้แก่ โรคประจาํตัว ประวติัแพย้า ยาที�ใชอ้ยู ่การ
ผา่ตัดที�ผา่นมา และขอ้มูลเฉพาะที�เกี�ยวขอ้งกับการดแูลป�จจุบนั

ตัวอยา่งประโยคที�ควรฝ�กใช้
Do you have any medical conditions?
 คณุมโีรคประจาํตัวอะไรไหมคะ

Do you have any allergies to medications, food, or latex?
 คณุแพย้าหรอืแพอ้าหารหรอืแพย้างไหมคะ

Are you taking any medications regularly?
 คณุมยีาที�รบัประทานประจาํไหมคะ

Have you had any surgery before?
 คณุเคยผา่ตัดมาก่อนไหมคะ

Do you have a history of high blood pressure, diabetes, or heart
disease?
 คณุมปีระวติัความดนัโลหติสงู เบาหวาน หรอืโรคหวัใจไหมคะ

When was the last time you ate or drank?
 ครั�งสดุท้ายที�คณุรบัประทานอาหารหรอืดื�มนํ�าคือเมื�อไรคะ

สาํหรบัผูป้�วยที�ฟ�งภาษาอังกฤษไมเ่ก่งมาก พยาบาลอาจต้องแยกถามทีละคําถาม และ
พูดชา้ลงเล็กน้อย
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Step 6: Checking Current Condition
การประเมนิสภาพป�จจุบนั
นอกจากประวติั พยาบาลควรประเมนิวา่ผูป้�วยรูส้กึอยา่งไรในขณะนั�น เชน่ ปวด หายใจ
ลําบาก คลื�นไส ้เวยีนศีรษะ หรอืมคีวามไมส่บายอื�น ๆ หรอืไม่

ตัวอยา่งประโยค
How are you feeling right now?
 ตอนนี�คณุรูส้กึอยา่งไรบา้งคะ

Are you in pain right now?
 ตอนนี�คณุมอีาการปวดไหมคะ

Do you feel short of breath?
 คณุรูส้กึหายใจไมอิ่�มไหมคะ

Are you feeling dizzy or nauseous?
 คณุรูส้กึเวยีนศีรษะหรอืคลื�นไสไ้หมคะ

On a scale from zero to ten, how severe is your pain?
 ถ้าใหค้ะแนนความปวดจากศูนยถึ์งสบิ ตอนนี�ปวดระดับไหนคะ

คําถามเหล่านี�ชว่ยใหพ้ยาบาลประเมนิความเรง่ดว่น และยงัทําใหผู้ป้�วยรูว้า่อาการของเขา
กําลังได้รบัความสนใจอยา่งจรงิจงั
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	“Hello, I’m your nurse today.”  “I’m going to explain everything before we start.”  “If you feel pain or discomfort, please let me know.”  “Please don’t worry. I’ll stay with you.”
	ประโยคเหล่านี้ไม่ยาก แต่ผลลัพธ์ทางความรู้สึกมีพลังมาก เพราะช่วยลดความกลัว สร้างความไว้วางใจ และทำให้ผู้ป่วยสัมผัสได้ถึงความเป็นมืออาชีพ ในทางกลับกัน หากพยาบาลพูดติดขัดจนไม่กล้าสบตา ตอบไม่ได้ ใช้คำไม่ชัด หรือหลีกเลี่ยงการอธิบาย ผู้ป่วยอาจไม่ได้คิดว่า “พยาบาลคนนี้ไม่เก่งภาษาอังกฤษ” เพียงอย่างเดียว แต่อาจรู้สึกไปถึงว่า “ที่นี่พร้อมดูแลฉันจริงหรือไม่” แม้ความจริงพยาบาลคนนั้นจะเก่งมากในทางวิชาชีพก็ตาม ดังนั้น การพัฒนาภาษาอังกฤษจึงเป็นการเสริมภาพลักษณ์ความเป็นมืออาชีพของตนเองและองค์กรไปพร้อมกัน
	พยาบาลเป็นวิชาชีพที่ต้องใช้ทั้งความรู้ ทักษะ และหัวใจ แต่ในสถานการณ์จริง เรามักต้องทำงานแข่งกับเวลา ต้องตัดสินใจเร็ว และต้องประสานงานหลายฝ่ายพร้อมกัน หากภาษาอังกฤษไม่พร้อม ความเครียดจะเพิ่มขึ้นทันที
	หลายคนมีประสบการณ์คล้ายกัน คือ รู้ในใจว่าจะพูดอะไรเป็นภาษาไทย แต่พอเจอผู้ป่วยต่างชาติกลับนึกคำไม่ออก ใจเริ่มเต้น มือเริ่มเย็น และยิ่งรีบยิ่งสับสน สุดท้ายกลายเป็นใช้คำสั้น ๆ แบบไม่มั่นใจ หรือเลือกไม่อธิบายเลยเท่าที่ควร
	เมื่อพยาบาลมีชุดภาษาที่พร้อมใช้ในหัว ไม่ว่าจะเป็นประโยคทักทาย ประโยคอธิบายหัตถการ ประโยคปลอบใจ หรือประโยคให้คำแนะนำ การทำงานจะลื่นไหลขึ้นมาก เราไม่ต้องเสียพลังงานไปกับการคิดภาษาใหม่ทุกประโยค แต่สามารถโฟกัสกับการดูแลผู้ป่วยได้เต็มที่
	ภาษาอังกฤษที่ดีจึงไม่ได้มีประโยชน์เฉพาะกับผู้ป่วย แต่ช่วยให้ตัวพยาบาลเองทำงานได้อย่างมั่นใจ มีศักดิ์ศรี และมีความสุขมากขึ้นด้วย
	สังคมสุขภาพในปัจจุบันมีความหลากหลายมากขึ้นอย่างชัดเจน โรงพยาบาลหลายแห่งมีผู้รับบริการต่างชาติ ทั้งนักท่องเที่ยว ผู้ป่วยชาวต่างประเทศ ผู้ป่วยที่พำนักระยะยาว แรงงานต่างชาติ นักศึกษา หรือผู้สูงอายุต่างชาติที่อาศัยอยู่กับครอบครัวในไทย ขณะเดียวกันคนไทยเองจำนวนมากก็ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในชีวิตประจำวันและคาดหวังการสื่อสารที่เป็นสากลมากขึ้น
	นอกจากนี้ ระบบสุขภาพยังเชื่อมต่อกับโลกมากขึ้น ทั้งการท่องเที่ยวเชิงสุขภาพ โรงพยาบาลนานาชาติ มาตรฐาน JCI การอบรมและประชุมวิชาการระดับสากล ตลอดจนโอกาสในการทำงานต่างประเทศหรือทำงานร่วมกับทีมสหวิชาชีพจากหลายประเทศ ทั้งหมดนี้สะท้อนว่า ภาษาอังกฤษไม่ใช่ “ทักษะทางเลือก” อีกต่อไป แต่เป็นส่วนหนึ่งของ readiness ของบุคลากรสุขภาพ
	พยาบาลที่สื่อสารภาษาอังกฤษได้ดีจึงไม่ได้เพียงตอบโจทย์ผู้ป่วยเฉพาะราย แต่กำลังตอบโจทย์โลกการทำงานที่เปลี่ยนไป
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	ตรวจสอบว่าผู้ป่วยเข้าใจจริง
	ตัวอย่างเช่น หากจะอธิบายก่อนเจาะเลือด ประโยคที่ยาวเกินไปอาจเป็น I’m going to perform a blood collection procedure in order to send your blood sample to the laboratory for further investigation, and you may feel a little discomfort during the process.
	แม้จะถูกต้อง แต่ยาวและเป็นทางการเกินไปสำหรับผู้ป่วยส่วนใหญ่ ประโยคที่ชัดเจนกว่า คือ
	I’m going to take a blood sample now. You may feel a small pinch. It will only take a moment.
	ผู้ป่วยเข้าใจทันทีว่า  จะทำอะไร  จะรู้สึกอย่างไร  ใช้เวลานานไหม นี่คือหัวใจของ clear communication
	5. ตรวจสอบความเข้าใจ อย่าคิดว่าผู้ป่วยพยักหน้าแล้วแปลว่าเข้าใจเสมอ ควรถามย้ำอย่างสุภาพ เช่น
	น้ำเสียงแบบไหนที่ฟังเป็นพยาบาลมืออาชีพ ภาษาอังกฤษของพยาบาลควรมี “น้ำหนัก” ที่เหมาะสม คือไม่แข็ง ไม่ห้วน และไม่หวานเกินจนดูไม่เป็นมืออาชีพ โทนที่เหมาะสมที่สุดคือ calm, warm, respectful, and confident หรือสงบ อบอุ่น สุภาพ และมั่นใจ
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